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1	 Важное

Безопасность
	• Прочтите эти инструкции.
	• Учтите все предупреждения.
	• Следуйте всем инструкциям.
	• Не блокируйте вентиляционные отверстия. 
	• Не устанавливайте устройство вблизи источников тепла, таких 
как батареи, обогреватели, плиты или другие вырабатывающие 
тепло приборы (включая усилители).

	• Не подвергайте это изделие воздействию прямых солнечных 
лучей, открытого пламени или источников тепла.

	• Не допускайте протекания или разбрызгивания жидкости на 
изделие.

	• Устанавливайте это изделие на ровную, твердую и устойчивую 
поверхность.

	• Не помещайте на изделие источники опасности (например, 
предметы, наполненные жидкостью, или зажженные свечи).

	• Никогда не устанавливайте это изделие на другое электрическое 
оборудование.

	• Используйте только рекомендованные производителем 
крепления/принадлежности.

	• Никогда не снимайте корпус этого изделия, по всем вопросам 
обслуживания обращайтесь к квалифицированному сервисному 
персоналу. Обслуживание требуется в случае любого 
повреждения изделия, например при повреждении шнура 
питания или вилки, попадании жидкости или посторонних 
предметов внутрь устройства, воздействии дождя или влаги, 
ненормальной работе или падении устройства.

	• Батарею (аккумуляторный блок или установленную батарею) не 
следует подвергать воздействию чрезмерного тепла, например 
солнечных лучей, огня и т. п.

	• В случае неправильной замены батарей существует риск 
взрыва. Используйте для замены только батареи такого же или 
аналогичного типа.

	• Экстремально высокие или низкие температуры при 
использовании, хранении или транспортировке аккумулятора, 
а также низкое давление воздуха на большой высоте могут 
представлять опасность.

	• При замене батареи на батарею неправильного типа существует 
риск взрыва.

	• Не заменяйте батарейки батарейками неправильного типа, 
которые могут нарушить защиту (например, некоторые типы 
литиевых батареек).

	• Правильно устанавливайте все батареи.
	• Хранение аккумулятора в условиях чрезвычайно высокой 
температуры или чрезвычайно низкого атмосферного давления 
может привести к взрыву или утечке легковоспламеняющейся 
жидкости, или газа.

	• Аккумуляторы содержат химические вещества. Их следует 
выбрасывать должным образом.

	• При подозрении на попадание внутрь организма или внутрь 
отдельной части тела немедленно обратитесь к врачу.

	• При замене элементов питания сохраняйте новые и 
использованные батареи в недоступном для детей месте. После 
замены батареи убедитесь, что Батарейный отсек надежно закрыт.

	• В случае если батарейный отсек закрывается неплотно, не 
включайте изделие. Держите его в недоступном для детей месте 
и обратитесь к производителю.

	• Не допускайте воздействия на это изделие капель или брызг.
	• Не помещайте на изделие источники опасности (например, 
наполненные жидкостью сосуды, зажженные свечи). 

	• Используйте изделие безопасно при температуре от 0 °C до 40 °C. 
	• Во избежание риска возгорания изделие должно питаться только 
от внешнего источника питания, выход которого соответствует 
PS1 (с выходной мощностью менее 15 Вт).

	• Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна 
составлять от минимум 5 Вт, необходимых для аварийного 
радиоприемника, до максимум 15 Вт для достижения 
максимальной скорости зарядки.

	• Пожалуйста, обратите внимание, что Ваше устройство содержит 
встроенные литиевые аккумуляторы. Зарядная емкость литиевых 
аккумуляторов со временем снижается вследствие их свойств 
саморазряда. Для обеспечения долговечности аккумулятора 
Вашего устройства мы рекомендуем заряжать встроенный 
литиевый аккумулятор примерно до 50% каждые 6 месяцев, 
когда устройство не используется.

2	 Ваш аварийный радиоприемник

Поздравляем с покупкой, и добро пожаловать в Philips! 	
Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки 	
Philips, зарегистрируйте приобретенное изделие на сайте 	
www.philips.com/support. 

Вступление
С помощью этого аварийного радиоприемника вы можете 
	• Слушать радио FM/AM/WB (только для Северной Америки)
	• Установка будильника
	• Заряжать мобильное устройство через USB
	• Использовать встроенный фонарик
	• Использовать лампу для чтения
	• Обратиться за помощью в экстренной ситуации

Комплект поставки
Проверьте и сверьте содержимое упаковки: 
	• Основное устройство
	• Зарядный кабель TYPE-C
	• Ремешок для руки.
	• Краткое руководство
	• Паспорт безопасности
	• Гарантийный талон

Safety
information

Примечание

	• Изображения, иллюстрации и рисунки, представленные в данном 
руководстве пользователя, предназначены исключительно для 
справки. Внешний вид фактического изделия может отличаться.

http://www.philips.com/support
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Обзор аварийного радиоприемника

	 Крепление ремешка для руки
	• Вставьте прилагаемый ремешок для удобной переноски

	 Дисплейная панель
	• Отображение текущего состояния

	 VOL +
	• Увеличение громкости

	
	• Включение/выключение питания, переход в режим ожидания 
или остановка будильника

	u
	• Краткое нажатие: Настройка частоты вверх (МГц)
	• Длительное нажатие: Автоматическое сканирование вверх 
для поиска станции

	 VOL -
	• Уменьшение громкости
	• Регулировка яркости дисплея в режиме ожидания

	t
	• Краткое нажатие: Настройка частоты вниз (МГц)
	• Длительное нажатие: Автоматическое сканирование вниз для 
поиска станции

	
	• Краткое нажатие: Выбор предустановленной станции
	• Длительное нажатие: Сохранение текущей станции как 
предустановленной

	 ALARM
	• Краткое нажатие: Включение или выключение будильника 
либо остановка будильника

	• Длительное нажатие: Переход к настройкам будильника

	 /SET
	• Краткое нажатие: Переключение между источниками FM/AM/
WB (только для Северной Америки)

	• Краткое нажатие: Установка отложенного сигнала будильника 
на 10 мин

	• Длительное нажатие: Переход в режим настройки часов

	 SCAN/SELECT
	• Автоматическое сканирование и сохранение радиостанций
	• Подтверждение выбора

	 Солнечная панель
	 Крышка батарейного отсека
	 Ручная динамо-рукоятка

	• Ветер для зарядки встроенного Li-ion battery
	 Телескопическая антенна

	• Улучшение приема радио FM/AM/WB (только для Северной 
Америки)

	
	• Лампа для чтения

	 Фонарик

	 Ручка фонарика
	• Включение/выключение фонарика и регулировка его яркости

	 SOS
	• Включение или отключение режимов SOS и собачьего свистка

	
	• Разъем для наушников

	
	• Используйте кабель USB-C для зарядки аварийного 
радиоприемника

	
	• Используйте USB-кабель для зарядки внешнего устройства
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3	 Начало работы

Обязательно выполняйте инструкции этой главы в указанном порядке.

Зарядка встроенной батареи
Аварийный радиоприемник питается от встроенной 
перезаряжаемой батареи.

Примечание

	• Красный значок батареи  появляется при низком уровне заряда 
батареи. Зарядите встроенную батарею как можно скорее.

Зарядка через USB-C
Используйте прилагаемый зарядный кабель USB Type-C и 
подключите его к адаптеру питания 5 В  2 А (не входит в комплект). 
Затем подключите кабель к аварийному радиоприемнику, чтобы 
начать зарядку.
	 Во время зарядки аварийного радиоприемника отображается 
значок зарядки .
	 Когда аварийный радиоприемник полностью заряжен, значок 
зарядки  погаснет.

USB-C IN

USB-C

Не входит в 
комплект

5 В  2 A

Примечание

	• Для полной зарядки требуется около 3,5 часа.
	• При полном заряде устройство может непрерывно воспроизводить 
звук в течение 60 часов (уровень громкости установлен на 5).

Зарядка от солнечной батареи
Поместите изделие под прямые солнечные лучи, чтобы начать зарядку 
от солнечной энергии. Появится значок солнечной зарядки .
В режиме ожидания:
	Дисплей выключится через 10 секунд, за исключением значка 
солнечной зарядки , который останется видимым.

Предупреждение

	• Во время зарядки не накрывайте солнечную панель.

Зарядка с помощью рукоятки
Встроенную перезаряжаемую батарею можно зарядить, вращая 
ручной генератор, при этом отображается значок .
В режиме ожидания:
	Дисплей погаснет через 10 секунд, за исключением значка .

Примечание

	• Используйте солнечную зарядку и зарядку от ручного генератора 
только в экстренных случаях.

Установка батареек

Внимание

	• Опасность взрыва! Храните батарейки вдали от источников тепла, 
солнечного света и огня. Ни в коем случае не бросайте батарейки в 
огонь. 

	• Батарейки содержат химические вещества, Их следует выбрасывать 
должным образом. 

	• Для повышения эффективности использования рекомендуется 
применять щелочные батареи AAA.

	• Не используйте батареи разных типов: например, щелочные и 
угольно-цинковые. Используйте в приемнике только батарейки 
одного типа.

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

ВЫКЛ.

Щелочные 
батареи AAA
(Не входит в 
комплект)

Организатор
(Не входит в 
комплект)

1	 Нажмите и удерживайте  в течение 3 секунд, чтобы выключить 
аварийный радиоприемник.

2	 Откройте крышку батарейного отсека в нижней части аварийного 
радиоприемника с помощью инструмента (не входит в комплект), 
например отвертки и т. п.

3	 Вставьте 4 щелочные батареи AAA, соблюдая указанную 
полярность (+/-).

4	 Закройте крышку батарейного отсека и нажмите на ее края, 
чтобы убедиться, что она плотно закреплена.
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Включение/выключение или переход в режим 
ожидания
	• Нажмите , чтобы включить аварийный радиоприемник.

	Аварийный радиоприемник переключится на последний 
выбранный источник.

	• Нажмите , чтобы перевести аварийный радиоприемник в 
режим ожидания.
	 Время (если часы настроены) будет отображаться в течение 
10 секунд, затем дисплей выключится, если устройство не 
заряжается через USB-C.
	 Когда подсветка дисплея выключена, нажмите любую кнопку, 
кроме кнопки , чтобы включить дисплей на 10 секунд.

Примечание

	• В любом режиме нажмите и удерживайте  в течение 3 секунд, 
чтобы напрямую выключить аварийный радиоприемник. 	
Экран дисплея выключится.

Настройка громкости
Во время прослушивания нажимайте VOL +/VOL -, чтобы 
отрегулировать громкость (уровень громкости: V00~V16).

Регулировка яркости дисплея
В режиме ожидания нажимайте VOL -, чтобы выбрать другой уровень 
яркости или выключить экран дисплея.
	• Высокий
	• Средний
	• Низкий
	• ВЫКЛ.

Примечание

	• Если выбран режим Выкл. (дисплей выключен), при нажатии любой 
кнопки дисплей загорится со средней яркостью, а затем снова 
автоматически выключится через 10 секунд.

4	 Настройка часов

Настройка часов
1	 В режиме включенного питания или режиме ожидания нажмите 

и удерживайте SET в течение 3 секунд, чтобы активировать режим 
настройки часов, индикация «24H» начнет мигать.

2	 Нажмите t/u, чтобы выбрать формат времени <12H> или <24H>, 
затем нажмите SET для подтверждения. Время начнет мигать.

3	 Нажмите t, чтобы установить часы, и нажмите u, чтобы 
установить минуты. Затем нажмите SET для подтверждения.
	 Время настроено

Примечание

	• Если в течение 10 секунд не будет нажата ни одна кнопка, аварийный 
радиоприемник выйдет из режима настройки часов без сохранения.

5	 Настройка будильника

Установка таймера будильника

Примечание

	• Убедитесь, что часы установлены правильно.

1	 Нажмите и удерживайте ALARM в течение 3 секунд, чтобы 
активировать режим настройки будильника. Значок  и время 
будильника начнут мигать.

2	 Нажмите t, чтобы установить часы, и нажмите u, чтобы 
установить минуты, затем нажмите ALARM для подтверждения. 
Значок  и «bUZ» (источник сигнала будильника) начнут мигать.

3	 Нажмите t/u, чтобы выбрать источник сигнала будильника: 
зуммер или радио (FM), затем нажмите ALARM для 
подтверждения.
	• Если в качестве источника сигнала будильника выбрано 
радио (FM), значок  и номер предустановленной 
радиостанции начнут мигать. Нажмите t/u, чтобы выбрать 
предустановленную радиостанцию, затем нажмите ALARM для 
подтверждения.

	• По умолчанию источником сигнала будильника является 
зуммер.

Подсказка

	• Если пользователь не выполняет никаких действий, сигнал 
будильника отключается через 60 минут.

	• Если выбран сигнал будильника по радио, но предустановленная 
станция отсутствует, автоматически прозвучит зуммер.

	• Если будильник не отключен, по умолчанию он будет звонить 
каждый день.

Включение/выключение таймера будильника
Нажмите ALARM, чтобы активировать или деактивировать таймер 
будильника.
	Когда таймер будильника активирован, отображается значок 
будильника .
	 Когда таймер будильника деактивирован, значок будильника  
исчезает.

Установка отложенного сигнала будильника
1	 Когда звучит будильник, нажмите SET.

	 Будильник будет переведен в режим повтора и снова 
прозвучит через 10 минут (настройка по умолчанию). 	
Значок повтора  будет мигать.

	• Во время повтора будильника нажмите SET, чтобы выбрать 
другую длительность повтора (в минутах), после которой 
будильник прозвучит снова.

10 20 50 60  30 40 (минуты) 

2	 Во время периода повтора будильника нажмите  или ALARM, 
чтобы отменить повтор.
	 Будильник будет остановлен.

Остановить звук будильника
Когда звучит будильник, нажмите  или ALARM.
	 Будильник будет остановлен, но настройка будильника останется 
активной.
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6	 Прослушивание FM-радио

Примечание

	• Во избежание радиопомех держите аварийный радиоприемник 
вдали от других электронных устройств.

	• Для лучшего приема полностью выдвиньте телескопическую 
антенну и отрегулируйте ее положение.

Настройка на FM-радиостанции

1	 Нажмите , чтобы включить аварийный радиоприемник.

2	 Нажмите , чтобы выбрать режим FM.

3	 Нажмите и удерживайте t/u в течение 3 секунд.
	Аварийный радиоприемник автоматически настроится на 
станцию с сильным приемом.

4	 Повторите шаг 3, чтобы настроиться на другие радиостанции.

Для настройки на станцию вручную:
Нажмите t/u, чтобы выбрать частоту.

Примечание

	• Шаг настройки аварийного радиоприемника составляет 50 кГц.	
При каждом нажатии t/u частота, отображаемая на дисплее, будет 
уменьшаться или увеличиваться на 50 кГц.

Сохраняйте FM-радиостанции автоматически 
В режиме FM нажмите и удерживайте SCAN в течение 3 секунд.
	 Радио автоматически сохранит все доступные FM-радиостанции 	
и начнет воспроизведение первой станции.

Примечание

	• Можно сохранять не более 20 FM-радиостанций.

Сохраняйте FM-радиостанции вручную
1	 В режиме FM настройтесь на FM-радиостанцию.

2	 Нажмите и удерживайте  в течение 3 секунд, чтобы 
активировать режим программирования.
	Начнет мигать предустановленный номер.

3	 Нажмите t/u, чтобы выбрать номер.

4	 Нажмите SELECT для подтверждения.

5	 Повторите шаги 2–4, чтобы сохранить дополнительные 
радиостанции.

Подсказка

	• Чтобы удалить предустановленную станцию, сохраните другую 
станцию в той же ячейке памяти.

Выберите предустановленную радиостанцию
Способ 1
В режиме FM нажмите , чтобы выбрать предустановленный номер.

Способ 2
1	 В режиме FM нажмите .

2	 Нажмите t/u, чтобы выбрать предустановленную радиостанцию.

7	 Прослушивание AM-радио

Примечание

	• Во избежание радиопомех держите аварийный радиоприемник 
вдали от других электронных устройств.

	• Для лучшего приема полностью выдвиньте телескопическую 
антенну и отрегулируйте ее положение.

Настройка на AM-радиостанции

1	 Нажмите , чтобы включить аварийный радиоприемник.

2	 Нажмите , чтобы выбрать режим AM.

3	 Нажмите и удерживайте t/u в течение 3 секунд.
	Аварийный радиоприемник автоматически настроится на 
станцию с сильным приемом.

4	 Повторите шаг 3, чтобы настроиться на другие радиостанции.

Для настройки на станцию вручную:
Нажмите t/u, чтобы выбрать частоту.

Примечание

	• Шаг настройки аварийного радиоприемника составляет 10 кГц. 
При каждом нажатии t/u частота аварийного радиоприемника, 
отображаемая на панели дисплея, будет уменьшаться/
увеличиваться на 10 кГц.

Автоматическое сохранение AM-радиостанций 
В режиме AM нажмите и удерживайте SCAN в течение 3 секунд.
	Аварийный радиоприемник автоматически сохранит все 
доступные AM-радиостанции и начнет воспроизведение первой 
станции.

Примечание

	• Можно сохранить не более 20 AM-радиостанций.

Сохранение AM-радиостанций вручную
1	 В режиме AM настройтесь на AM-радиостанцию.

2	 Нажмите и удерживайте  в течение 3 секунд, чтобы 
активировать режим программирования.
	Начнет мигать предустановленный номер.

3	 Нажмите t/u, чтобы выбрать номер.

4	 Нажмите SELECT для подтверждения.

5	 Повторите шаги 2–4, чтобы сохранить дополнительные 	
AM-радиостанции.

Подсказка

	• Предустановленная станция автоматически подтверждается через 	
3 секунды.

Выберите предустановленную радиостанцию
В режиме AM нажмите , чтобы выбрать предустановленный 
номер. Нажмите ее еще раз, чтобы перейти к следующей 
предустановленной станции, или используйте t/u для выбора.
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8	 Прослушивание WB-радио  
(только для Северной Америки)

Примечание

	• Во избежание радиопомех держите аварийный радиоприемник 
вдали от других электронных устройств.

	• Для лучшего приема полностью выдвиньте телескопическую 
антенну и отрегулируйте ее положение.

	• К странам Северной Америки относятся: США, Канада и Мексика.

Настройка на WB-радиостанции

1	 Нажмите , чтобы включить аварийный радиоприемник.

2	 Нажмите , чтобы выбрать режим WB.

3	 Нажмите t/u, чтобы выбрать радиостанцию.
	 Воспроизводится текущая радиостанция.

9	 Прочие функции

Фонарик
Поверните ручку фонарика на боковой стороне, чтобы включить или 
выключить фонарик и отрегулировать его яркость.

ВКЛ. ВЫКЛ.

SOS
В случае попадания в ловушку это устройство может подавать 
сигналы местоположения с минимальными физическими усилиями, 
позволяя поисково-спасательным собакам обнаружить людей.
Нажмите SOS на боковой стороне аварийного радиоприемника, 
чтобы включить или отключить режим SOS и собачьего свистка.
Если режим включен:
	 Будет подаваться звук сирены.
	Фонарик включится и начнет мигать.
	Индикатор «SOS» загорится красным, а на дисплее появится 
значок .

Лампа для чтения
Откройте или закройте верхнюю крышку аварийного 
радиоприемника, чтобы включить или выключить лампу для чтения.

Порт USB-A для зарядки внешних устройств

5.0V     1.0A
USB-A

Вы можете использовать этот аварийный радиоприемник для 
зарядки мобильного телефона или других небольших устройств в 
экстренной ситуации.
Подключите стандартный конец USB-кабеля (не входит в комплект) к 
порту USB-A на боковой стороне аварийного радиоприемника, затем 
подключите другой конец к зарядному порту вашего устройства.

Выход для наушников

1	 Подключите наушники к разъему для наушников  на боковой 
стороне радиоприемника.

2	 Нажимайте VOL +/VOL -, чтобы отрегулировать громкость.

Сброс до заводских настроек
1	 В режиме ожидания нажмите VOL -, чтобы установить яркость 

дисплея на «Низкий».

2	 Нажмите и удерживайте t в течение 3 секунд.
	 Будет отображена версия встроенного ПО.

3	 Нажмите t, и все символы и значки на экране дисплея загорятся.

4	 Нажмите t еще раз, чтобы восстановить заводские настройки 
радио.
	На экране отобразится [--:--].

10	 Технические характеристики продукта

Примечание

	• Сведения об изделии может изменяться без предварительного 
уведомления.

Усилитель

Номинальная выходная 	
мощность

3 Вт RMS (THD 10 %)

Тюнер

Диапазон настройки (FM) 87,5 - 108 МГц

Шаг настройки 50 кГц

Диапазон настройки (AM) 520 - 1710 кГц

Шаг настройки 10 кГц

Чувствительность
- Моно, соотношение С/Ш 26 дБ < 22 дБф

Полный коэффициент 
гармонических искажений

< 10 %

Отношение сигнал/шум > 50 дБА

Общая информация

Входной порт USB-C 5 В  2 A

Выходной порт USB-A 5,0 В  1,0 A

Литиевая батарея 3,65 В / 5200 мА·ч

Размеры (Ш × В × Г) 186 × 103 × 77 мм

Вес (основное устройство) 670 g
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11	 Устранение неполадок

Предупреждение

	• Запрещено снимать корпус изделия.

Чтобы сохранить гарантию, ни в коем случае не пытайтесь 
ремонтировать устройство самостоятельно. При возникновении 
неполадок в процессе использования настоящего устройства перед 
обращением в сервисную службу следует проверить следующее. 
Если проблема не решена, перейдите на веб-страницу Philips 	
www.philips.com/support. При обращении в Philips устройство 
должно быть поблизости, чтобы вы могли узнать номер модели и 
серийный номер.

Нет питания
	• Убедитесь, что аварийный радиоприемник полностью заряжен.
	• Убедитесь, что USB-разъем аварийного радиоприемника 
подключен правильно.

Нет звука
	• Отрегулируйте громкость на аварийном радиоприемнике.

Аварийный радиоприемник не реагирует
	• Перезапустите аварийный радиоприемник.

Плохой прием радиосигналов
	• Во избежание радиопомех держите аварийный радиоприемник 
вдали от других электронных устройств. 

	• Полностью выдвиньте антенну и отрегулируйте ее положение. 

Будильник не работает
	• Настройте часы/будильник правильно.

Настройка часов/будильника стерта
	• Сброс часов/будильника.

12	 Уведомление

Соответствие требованиям
Любые внесенные в данное устройство изменения или 
модификации, в явной форме не одобренные компанией MMD 
Hong Kong Holding Limited, могут привести к потере пользователем 
разрешения на работу с изделием. Настоящим компания TP Vision 
Europe B.V. заявляет, что это изделие соответствует основным 
требованиям и другим применимым положениям Директивы RED 
2014/53/EU и Правил Великобритании о радиооборудовании SI 2017 
№ 1206. Декларацию соответствия можно найти на сайте 	
www.philips.com/support.

Изделие соответствует требованиям Европейского 
Сообщества к радиопомехам.

Это изделие сконструировано и изготовлено с 
использованием высококачественных материалов 
и компонентов, которые можно переработать и 
использовать повторно.

Этот символ означает, что изделие нельзя выбрасывать 
как бытовые отходы, а следует сдать в соответствующий 
пункт сбора для утилизации отходов. Придерживайтесь 
местных правил и никогда не выбрасывайте изделие и 
перезаряжаемые аккумуляторы с обычными бытовыми 
отходами. 
Правильная утилизация отслуживших изделий 
и перезаряжаемых аккумуляторов помогает 
предотвращать отрицательные последствия для 
окружающей среды и здоровья людей. 

Этот символ означает, что изделие содержит 
аккумуляторы, подпадающие под действие 
Европейского регламента 2023/1542, которые нельзя 
утилизировать вместе с обычными бытовыми отходами. 
Ознакомьтесь с местной системой раздельного сбора 
электрических и электронных изделий и батарей. 
Действуйте в соответствии с местным законодательством 
и никогда не выбрасывайте отслужившее изделие 
и батареи вместе с бытовым мусором. Правильная 
утилизация отслуживших изделий и батарей помогает 
предотвращать отрицательные последствия для 
окружающей среды и здоровья людей.

Извлечение встроенных батарей
Перед извлечением встроенной батареи убедитесь, что изделие 
отключено от питания.

Организатор
(Не входит в 
комплект)

Встроенная батарея

Только для иллюстрации

http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/support
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